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franco dom. Dfranmfabhrica DHEL. FREIGHT GMBH
Dastinatarjo N° partita iVA tree dumidle et ERFLRT ¥
Consignee VAJ-ID-Nao, Dsdoganam Dnun stioganatn t
deared tndeared BEI DEM FROSCH--CHKERM 7
X [Jeipe [t | D-39098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A., FLANT MODUGNO [Jdthgges. [Jdedon renen Tel:+43 361 49 30 40
twl ) Faxi+49 361 49 30 411
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Dellvefy address D yes no
[ Riferimenti del cliente
Valuta Valere da assicurare | Customer’s reference
Greny Vel Ty | T P — I NW-64 5263
Termingl di amivo Numero telefonico
PR cretE 4 39 / 80 5315811
Marche e numeti Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
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w
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